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Why 3-6-9?
Perchè 3-6-9?

Estel con le nuove Pareti 3 - 6 - 9 ha creato un unicum di Estetica, Funzione e Isolamento 
Acustico. L’utilizzo delle Pareti Divisorie vetrate è molto apprezzato per la trasparenza, mentre 
la privacy è garantita dall’uso di parti cieche in legno, soprattutto per le Aree Direzionali e 
Operative con funzioni omogene e a media densità di popolazione. Le Pareti 3 - 6 - 9 sono 
inoltre ideali per Sale Riunioni e Aule di Formazione ad alta densità di popolazione. Un vero 
sistema utile e facile da usare per gli Space Planners, Facility Managers e Architetti.
La Parete monolastra “3” (32 mm di spessore) consente, con il minimo budget, di soddisfare 
requisiti di insonorizzazione fino a 36 decibel, senza rinunciare alle medesime funzionalità del 
sistema progettuale della serie 6 e 9.
La Parete “6”, a doppia lastra, incrementa le prestazioni acustiche e garantisce la massima 
espressione estetica grazie al profilo di 64 mm di spessore.
La Parete “9” risponde ai più avanzati requisiti di isolamento acustico e consente un’ottima 
integrazione di sofisticati elementi tecnici come ad esempio le porte scorrevoli all’interno 
dello spessore della parete stessa (93 mm).
Le tre Pareti sono coerenti nei dettagli architettonici, tecnici e di finitura, dando ai progetti la 
necessaria unità stilistica. Possono essere utilizzate in serie, senza interruzione di continuità, 
complanari all’esterno o all’interno a seconda delle necessita progettuali. Si integrano inoltre 
con le pareti attrezzate (profondità 46 cm) ad uso armadio o contenitore.
Il sistema di partizione della 3 - 6 - 9 è altamente personalizzabile, attraverso l’utilizzo simultaneo 
di elementi di spessore e finitura diversi. È ampia la possibilità di regolazione telescopica in 
altezza (fino a ± 25 mm con i profili superiori da 64 mm), utile per coprire differenze di quota 
e irregolarità di soffitti e pavimenti. L’estrema facilità di gestione e montaggio degli elementi 
costruttivi consente inoltre soluzioni tecniche che sopperiscono a disallineamenti o fuori 
squadro (fino a 37,5 mm con i profili da 64 mm).

With the new 3 - 6 - 9 Partitions System, Estel has created a unique solution for Aesthetics, 
Functionality and Sound Insulation. The use of glazed partitions is appreciated for 
its transparency, whereas privacy is granted by the use of wooden panels both for 
Executive areas and Workstations; 3 - 6 - 9 Partitions are suitable for Meeting Rooms and 
Training Rooms as well. A useful and easy-to-handle System, for Space Planners, Facility 
Managers and Architects.
The “3” single-glass wall (W 32 mm (11/4”)) meets soundproofing requirements of up to 
36 decibels at the lowest possible cost, without sacrificing the same functions as the 6 
and 9 Partitions’ design system.
Partition “6” double-glass wall (W 64 mm (21/2”)) increases acoustic performances and 
reaches the highest aesthetic level, thanks to the 64 mm-thick profiles.
Wall “9” meets the most advanced acoustic insulation requirements and allows an 
excellent integration of sophisticated technical elements such as sliding doors within 
the wall thickness (W 93 mm (35⁄8”)).
The three groups are coherent in technical, architectonical and finishing details, giving 
to projects the necessary design uniformity. They can be used at the same time, one 
aside the other, without interruption, maintaining internal and external coplanarity, 
depending on design requirements. They are also integrated with the equipped walls 
(46 cm depth) for use as a wardrobe or container.
3 - 6 - 9 Partition System is highly customizable, by using elements with different thickness 
and finishing at the same time. The system has a wide range of height adjustment (up 
to ± 25 mm with 64 mm upper profiles), meant to reduce alignment errors of floors and 
ceilings. The system is easy-to handle and to install, and gives a wide range of technical 
solutions to manage vertical misalignments (up to 37,5 mm with 64 mm profiles).
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Parete in vetro monolastra con profilo in alluminio 
W 32 x H 38 mm (fig. A). È disponibile anche il 
profilo superiore H 64 mm (fig. B) che permette una 
maggiore tolleranza di regolazione. Le guarnizioni 
ed il sistema a scatto delle copertine garantiscono 
una tenuta acustica di alto livello.

Single-glass partition with aluminum profile W 32 
mm (11/4”) x H 38 mm (11/2”) (fig. A). The 64 mm 
(21/2”) ceiling height profile (fig. B) is also available 
for a major adjustment tolerance. Gaskets and clip 
covers system guarantee a high level of acoustic 
performance.

A B

A sinistra: Parete monovetro Tipo 3 con porta scorrevole vetrata 
intelaiata doppia - finitura verniciato nero opaco
On the left: Type 3 single-glass Partition with framed glazed sliding 
double door - matt black powder coated finish

Parete Tipo 3
Type 3 Partition
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I profili strutturali di alluminio sono disponibili in 
diverse finiture. La Parete Tipo 3 è disponibile nella 
configurazione monolastra semplice  (fig. A) o nella 
versione Cartesio (fig. B).

Structural aluminum profiles are realizable in 
different finishes. Type 3 Partition is available as 
single glass configuration (fig. A), or in Cartesio 
version (fig. B).

A sinistra: Parete monovetro Tipo 3 Cartesio con porta battente 
vetrata intelaiata - finitura verniciato nero opaco
On the left: Type 3 Cartesio single-glass Partition with framed 
glazed hinged door - matt black powder coated finish

Tratte
Partitions

A

B
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La giunzione tra le lastre è effettuata mediante 
profili in PMMA trasparente, a due, tre o quattro 
vie. Tale soluzione, senza pregiudicare la resistenza 
meccanica della parete, conferisce leggerezza e 
trasparenza alla parete.

The joints between sheets are made using two-way, 
three-way or four-way transparent PMMA profiles. 
This solution gives lightness and transparency 
without compromising the mechanical strenght of 
the wall.

A sinistra: Parete monovetro tipo 3 con nodo 90° 3 vie - finitura 
verniciato nero 
On the left: Type 3 single glass Partition with 90° 3-ways joint - matt 
black powder coated finish

fig. C: Nodo 90° 3 vie - Parete Tipo 3
fig. C: 3-way 90° joint - Type 3 Partition

fig. B: Nodo 90° - Parete Tipo 3
fig. B: 90° joint - Type 3 Partition

Nodi
Joints

A

C

B

D

fig. A: Giunto in PMMA
fig. A: PMMA joint

fig. D: Nodo 90° 3 vie - Parete Tipo 3 su Parete Tipo 9
fig. D: 3-way 90° joint - Type 3 Partition on Type 9 Partition
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La semplicità di montaggio della parete Tipo 3 
garantisce la possibilità di calandrare i profili di 
alluminio per alloggiare un vetro curvo.

Type 3 Partition thanks to its easy assembling 
process ensures that the aluminum profiles can be 
calendered to hold a curved glass.

A destra: Parete monovetro Tipo 3 con nodo curvo raggio 96 - 
finitura verniciato nero opaco
On the right: Type 3 single-glass Partition with curved 96 radius 
joint - matt black powder coated finish.

Nodo curvo  
raggio 96 
Curved radius 
96 joint
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Il design delle cerniere a cardine esterno enfatizza 
l’estetica della porta senza comprometterne la 
funzionalità.

The design of the external hinges enhances the 
aesthetic of the door without compromising its 
functionality.

A sinistra: Parete monovetro Tipo 3 con porta battente cieca  
- finitura verniciato nero opaco ed essenza noce americano
On the left: Type 3 single-glass Partition with solid hinged door - matt 
black powder coated and American walnut veneer finishes

Porte
Doors

A

B

C

D

E

F

fig. A: Porta battente cieca in legno
fig. A: Solid wood hinged door

fig. B: Porta battente vetrata intelaiata
fig. B: Framed glazed hinged door

fig. C: Porta battente vetrata
fig. C: Glazed hinged door

fig. D: Porta scorrevole cieca non intelaiata in legno
fig. D: Solid wood unframed sliding door

fig. E: Porta scorrevole vetrata intelaiata
fig. E: Framed glazed sliding door

fig. F: Porta scorrevole vetrata
fig. F: Glazed sliding door

15



Parete T ipo 3 /  Type 3 part i t ion

A destra: Parete monovetro Tipo 3 con porta scorrevole vetrata 
intelataia - finitura verniciato nero opaco
On the right: Type 3 single glass Partition with framed glazed 
sliding door - matt black powder coated finish

A

C

B

D

fig. A: Porta scorrevole vetrata intelaiata con maniglione (dettaglio 
fermaporta)
fig. A: Framed glazed sliding door with handle (doorstop detail)

fig. B: Porta scorrevole vetrata intelaiata (dettaglio guida)
fig. B: Framed glazed sliding door (guide detail)

fig. C: Porta battente vetrata intelaiata (dettaglio cerniera superiore)
fig. C: Framed hinged glazed door (upper hingedetail)

fig. D: Porta battente vetrata intelaiata (dettaglio cerniera inferiore)
fig. D: Framed hinged glazed door (lower hinge detail)
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Parete in vetro doppia lastra con profilo in alluminio 
W 64 x H 38 mm (fig. A). È disponibile anche il profilo 
superiore H 64 mm (fig. B) che permette una maggiore 
tolleranza di regolazione. Le guarnizioni ed il sistema a 
scatto delle copertine garantiscono una tenuta acustica 
di alto livello.

Double-glass partition with aluminum profile W 64 
mm (21/2”) x H 38 mm (11/2”) aluminum profile (fig. A). 
The 64 mm (21/2”) ceiling height profile (fig. B) is also 
available for major adjustment tolerance. Gaskets and 
clip covers system guarantee a high level of acoustic 
performance.

A sinistra: Parete doppio vetro Tipo 6 con porta battente cieca 
intelaiata - finitura alluminio anodizzato naturale
On the left: Type 6 double glass Partition with framed solid hinged 
door - natural anodized aluminium finish

Parete Tipo 6
Type 6 Partition

A B



Parete T ipo 6 /  Type 6 part i t ion



23



24Parete T ipo 6 /  Type 6 Part i t ion



25

La Parete 6 è caratterizzata da tre tipologie di tratta: 
vetro doppio, vetro offset, cieca.
Le tre diverse tipologie di parete sono studiate per 
funzionare insieme senza pregiudicare la coerenza 
e l’estetica del progetto.

Type 6 Partition is characterized by three different 
types of sections: double-glass, offset glass, solid.
The three different sections are designed to be 
combined together without compromising the 
coherence and aesthetics of the project.

A sinistra: Parete doppio vetro e Parete cieca Tipo 6 con nodo 90° - 
finiture alluminio anodizzato naturale ed essenza
On the left: Type 6 double glass and solid Partition with 90° joint - 
natural anodized aluminium and veneer finishes

Tratte
Partitions

A

B

C

fig. A: Tratta vetrata 
fig. A: Glazed partition

fig. B: Tratta cieca 
fig. B: Solid partition

fig. C: Tratta vetrata offset 
fig. C: Offset glazed partition
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I nodi garantiscono una grande libertà progettuale 
nella composizione della parete, integrando tra 
loro tratte di diverse tipologie.

Joints guarantee great design flexibility by 
integrating sections of different types.

A sinistra: Parete doppio vetro Tipo 6 con nodo 90° 3 vie e porta battente 
cieca intelaiata - finiture alluminio anodizzato naturale ed essenza
On the left: Type 6 double-glass Partition with 90° 3-way joint and framed 
solid hinged door – finishes available in natural anodized aluminium  
and veneer

Nodi
Joints

A

C

B

D

fig. A: Nodo 90° 3 vie - Parete Tipo 3 su Parete Tipo 6 
fig. A: 90° 3-way joint - Type 3 Partition on Type 6 Partition 

fig. B: Elemento di passaggio da Parete Tipo 3 vetrata a Parete 
Tipo 6 vetrata 
fig. B: Connecting element from glazed Type 3 Partition to glazed 
Type 6 Partition 

fig. C: Nodo 90° 
fig. C: 90° joint 

fig. D: Elemento di passaggio da Parete Tipo 6 vetrata a Parete 
Tipo 6 cieca 
fig. D: Connecting element from glazed Type 6 Partition to solid 
Type 6 Partition
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A sinistra: Parete doppio vetro Tipo 6 con porta battente vetrata 
intelaiata - finitura alluminio anodizzato naturale
On the left: Type 6 double glass Partition with framed glazed 
hinged door - natural anodized aluminium finish

Porte
Doors

fig. A: Porta battente cieca 
fig. A: Solid hinged door 

fig. B: Porta battente cieca intelaiata 
fig. B: Framed solid hinged door 

fig. C: Porta battente vetrata intelaiata 
fig. C: Framed glazed hinged door 

fig. D: Porta scorrevole cieca 
fig. D: Solid sliding door

fig. E: Porta scorrevole vetrata intelaiata 
fig. E: Framed glazed sliding door 

fig. F: Porta scorrevole vetrata 
fig. F: Glazed sliding door

Grazie ad una doppia guarnizione, posizionata 
lungo la battuta delle porte, e ad una ghigliottina 
antispifferi, l’anta risulta ermeticamente sigillata. 
Quando richiusa la parete beneficia di un notevole 
miglioramento delle sue qualità di isolamento 
acustico.

Thanks to a double sealing strip positioned along 
the stop of the double-glass doors and a draft 
excluder guillotine,  the door results hermetically 
sealed. When closed, the wall has a noticeable 
improvement of soundproofing performance.

A

B

C

D

E

F
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A destra: Parete doppio vetro Tipo 6 con porta doppia scorrevole 
vetrata intelaiata - finitura alluminio anodizzato naturale
On the right: Type 6 double glass Partition with framed glazed 
sliding double door - natural anodized aluminium finish

A

C

B

D

fig. A: Porta scorrevole vetrata intelaiata con maniglione (dettaglio 
serratura)
fig: A: Framed sliding glazed door with handle (lock detail)

fig. B: Porta battente vetrata intelaiata (dettaglio scatola serratura) 
fig: B: Framed hinged glazed door (lock box detail)

fig. C: Porta scorrevole vetrata intelaiata (dettaglio mantovanine 
superiori) 
fig: C: Framed sliding glazed door (upper pelmet detail)

fig. D: Porta scorrevole vetrata intelaiata (dettaglio guida)
fig: D: Framed sliding glazed door (guide detail)
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Profilo W 93 mm; Parete doppio vetro, monolastra 
o doppio pannello cieco. Profilo superiore H 38 mm 
(fig. A) e H 64 mm (fig. B).

W 93 mm (3 ⁄ ”) thick profile: double-glass, single 
glass or double solid panel. Upper profile H 38 mm 
(11/2”) (fig. A) and H 64 mm (21/2”) (fig. B).

5 8

A sinistra: Parete doppio vetro Tipo 9 con porta battente vetrata 
intelaiata - finitura alluminio brillantato
On the left: Type 9 double-glass Partition with framed glazed 
hinged door - polished aluminium finish

Parete Tipo 9
Type 9 Partition

A B
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La Parete 9 è caratterizzata da cinque diverse 
tipologie di tratta: vetro doppio, vetro offset, cieca, 
cieca senza profilo e vetro doppio con Veneziane. 
Le diverse tipologie di tratta sono studiate per 
funzionare insieme senza pregiudicare la coerenza 
e l’estetica del progetto.

Type 9 Partition characterized by four different 
partition types: double-glass, offset, solid, solid 
without profiles and double-glass with Venetian 
blinds. The different sections are designed to be 
combined without compromising the coherence 
and aesthetic of the project. 

A sinistra: Parete intelaiata doppio vetro Tipo 9 - finitura alluminio 
brillantato con passaggio vetro-cieca senza profilo
On the left: Framed Type 9 double-glass Partition - polished 
aluminium finish with connecting element from glazed to solid 
partition without profiles

Tratte
Partitions

A

B

C

D

E

fig. A: Tratta vetrata 
fig: A: Glazed partition

fig. B: Tratta vetrata offset 
fig: B: Offset glazed partition

fig. C: Tratta cieca 
fig: C: Solid partition

fig. D: Tratta cieca senza profilo 
fig: D: Solid partition without profile

fig. E: Tratta vetrata con Veneziana 
fig: E: Glazed partition with Venetian blinds
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I nodi permettono di soddisfare esigenze di 
privacy diverse in ambienti contigui. Tratte con 
caratteristiche tecniche variabili possono essere 
combinate in modo funzionale, assecondando i 
requisiti più specifici.

Joints can satisfy different privacy requirements 
in adjacent areas. Sections with variable technical 
characteristics can be functionally combined to 
meet any particular requirement.

A sinistra: Parete doppio vetro Tipo 9 con nodo 90° 3 vie - finitura  
alluminio brillantato
On the left: Type 9 double-glass partition with 90° 3-way joint - 
polished aluminium finish

Nodi
Joints

fig. A: Nodo di passaggio da Parete vetrata Tipo 3 a Parete cieca 
Tipo 6 
fig: A: Type 3 glazed Partition to Type 6 solid Partition joint

fig. B: Nodo di passaggio da Parete cieca senza profili Tipo 9 a 
Parete vetrata Tipo 9 
fig: B: unframed Type 9 solid Partition to Type 9 glazed Partition 
joint

fig. C: Nodo 90° 3 vie - vetro esterno - Parete Tipo 3 su parete 
Tipo 9 offset  
fig: C: 90° 3-way joint - external glass - Type 3 Partition on offset 
Type 9 Partition

fig. D: Nodo 90° 3 vie - Parete Tipo 3 su parete Tipo 9 
fig: D: 90° 3-way joint - Type 3 Partition on Type 9 Partition

A B

C D
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Le porte battenti sono progettate per integrarsi 
con le tratte senza soluzione di continuità grazie 
all’allineamento dei profili e alla complanarità dei vetri.  

Sliding doors are designed to be integrated with 
sections thanks to the alignment of the profiles and 
the coplanarity of the glass.  

A sinistra: Parete doppio vetro Tipo 9 con porta battente vetrata 
intelaiata - finitura alluminio brillantato
On the left: Type 9 double-glass partition with framed glazed 
hinged door - polished aluminium finish

Porte
Doors

fig. A: Porta battente cieca 
fig. A: Solid hinged door 

fig. B: Porta battente cieca intelaiata 
fig. B: Framed solid hinged door 

fig. C: Porta battente vetrata intelaiata 
fig. C: Framed glazed hinged door 

fig. D: Porta scorrevole cieca intelaiata 
fig. D: Framed solid sliding door 

fig. E: Porta scorrevole vetrata intelaiata 
fig. E: Framed glazed sliding door

A

B

C

D

E
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L’intera gamma di Pareti 3 - 6 - 9 può integrare 
porte scorrevoli; nelle Pareti di Tipo 3 e Tipo 6 lo 
scorrimento avviene esternamente, mentre per la 
Parete Tipo 9 è prevista una porta “a scrigno” con 
scorrimento interno tra le due componenti vetrate.

The entire 3 - 6 - 9 wall range can integrate sliding 
doors; with Type 3 and Type 6 Partitions are design 
for external sliding doors, while in Type 9 doors 
slide between the two glass components.

A destra: Parete doppio vetro tipo 9 con porta scorrevole vetrata 
intelaiata - finitura alluminio brillantato
On the right: Type 9 double-glass partition with framed glazed 
sliding door - polished aluminium finish

A B

C D

fig. A: Porta battente vetrata intelaiata (dettaglio cerniera 
superiore e chiudiporta interno)
fig: A: Framed hinged glazed door (upper hinge and internal 
concealed closer details)

fig. B: Porta battente vetrata intelaiata (dettaglio cerniera inferiore) 
fig: B: Framed hinged glazed door (lower hinge detail)

fig. C: Porta scorrevole vetrata intelaiata (dettaglio mantovanine 
superiori)
fig: C: Framed sliding glazed door (upper pelmets) 

fig. D: Porta scorrevole vetrata intelaiata (dettaglio scorrimento 
interno)
fig: D: Framed sliding glazed door (internal sliding detail)
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Due pannelli ciechi in legno o metallo nascondono 
un vano, consentendo il passaggio dei cavi 
e l’eventuale fissaggio di frutti elettrici quali 
interruttori e prese.

Two solid panels in wood or metal hide a 
compartment allowing the passage of wiring and 
the possible installation of electrical equipments 
such as switches and sockets.

Moduli tecnici
Technical modules 

Tipo 3
Type 3

Tipo 6
Type 6

Tipo 9
Type 9

A sinistra: Parete doppio vetro Tipo 9 con modulo tecnico. Finiture 
alluminio brillantato e verniciato bianco UE
On the left: Type 9 double-glass Partition with technical module. 
Finishes in polished aluminium and UE white powder coated
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Grazie ad un sistema di fissaggio magnetico è 
possibile rimuovere uno dei due pannelli ciechi dal 
proprio alloggiamento: in questo modo l’accesso e 
l’ispezione del vano tecnico possono essere eseguite 
senza difficoltà.

Thanks to a magnetic fixing system, it is possible to 
remove one of the two solid panels from its housing 
and easily carry out inspection of the technical 
compartment.

A sinistra: Parete doppio vetro Tipo 9 con modulo tecnico. Finiture 
alluminio brillantato e verniciato bianco UE
On the left: Type 9 double-glass Partition with technical module. 
Finishes in polished aluminium and UE white powder coated
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+12,5 mm

-12,5 mm
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Il sistema 3 - 6 - 9, grazie all’escursione telescopica dei 
profili, garantisce grande flessibilità nella regolazione, 
rendendo il prodotto adatto all’installazione anche 
nelle situazioni architettoniche più critiche.

TELESCOPICITÀ ORIZZONTALE

3 - 6 - 9 Partitions system, thanks to telescopic 
excursion of its profiles, guarantees adjustment 
flexibility, making the product suitable for 
installation even in the most critical architectural 
conditions.

HORIZONTAL TELESCOPIC SYSTEMTelescopicità
Telescopic system 

A

B

C

fig. A: Inizio/fine tratta telescopica - Parete Tipo 3 
fig: A: Telescopic wall starter/end - Type 3 Partition

fig. B: Inizio/fine tratta telescopica - Parete Tipo 6 
fig: B: Telescopic wall starter/end - Type 6 Partition

fig. C: Inizio/fine tratta telescopica - Parete Tipo 9 
fig. C: Telescopic wall starter/end - Type 9 Partition
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+12,5 mm

+12,5 mm

-12,5 mm

-12,5 mm

Telescopicità /  Telescopic system
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L’escursione telescopica delle tratte è di ±12,5 mm 
con profilo superiore H 38 mm e di ±25 mm con 
profilo superiore H 64 mm.
L’escursione telescopica delle porte scorrevoli è di 
±7,5 mm con profilo superiore H 38 mm e di ±20 
mm con profilo superiore H 64 mm.
L’escursione telescopica delle porte battenti è di 
±15 mm.

TELESCOPICITÀ VERTICALE

VERTICAL TELESCOPIC SYSTEM

fig. A: Sezione tratta telescopica H 38 - sezione verticale 
fig: A: H 38 (11/2”) telescopic partition - vertical section

fig. B: Sezione tratta telescopica H 64 - sezione verticale 
fig: B: H 64 (21/2”) telescopic partition - vertical section

fig. C: Attacco telescopico per porta scorrevole - sezione verticale 
fig: C: Telescopic starter/end for sliding door - vertical section

fig. D: Attacco ribassato per porta battente  - sezione verticale 
fig. D: Lowered starter for hinged door - vertical section

A

C D

B

The telescopic range of the sections is ± 12.5 mm 
(1/2”) with H 38 mm (11/2”) top profile and ± 25 mm 
(1”) with H 64 mm (21/2”) top profile.
The telescopic range of the sliding doors is ± 
7.5mm (1/4”) with H 38 mm (11/2”) top profile and ± 
20mm (3/4”) with H 64 mm (21/2”) top profile.
The telescopic range of the sliding doors is ± 15 
mm ( / ”).5

8
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F in i ture prof i l i
Profiles finishes

1 42 53 6

54

Alluminio Brillantato

Polished Aluminum

3

Verniciato Carbon Glacé

Carbon Glacé Powder Coated

5

Verniciato Nero Opaco

Matt Black Powder Coated

1 Verniciato Bianco UE

UE White Powder Coated

4

Alluminio Anodizzato Naturale

Natural Anodized Aluminum

2

Essenza legno

Veneer

6
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Componenti
Components

Gli elementi che compongono le tratte sono 
progettati per rendere semplice e veloce il 
montaggio. Dopo la prima fase di posa del profilo 
di base, si procede all’inserimento delle lastre in 
vetro, che vengono poi assicurate in sede da un 
secondo profilo. La regolazione del vetro avviene 
mediante appositi piedini livellatori. Infine l’innesto 
delle copertine a scatto completa la procedura di 
installazione.

The glazing wall components are designed for an 
easy installation procedure. When the first rail is set 
up, the glazing panels are installed and secured by 
a second aluminum profile and panels alignment is 
made with levelling feet. The procedure is done by 
installing aluminum profile covers.

1 1

Copertina

Cover

1

Profilo portante

Load-bearing structure

2

2 3

Profilo fermavetro

Glazing bead profiles

3

Guarnizione

Gasket

4

Piedino di regolazione

Levelling feet

5

Vetro

Glass

6

4

5

6
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